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MANUAL DEL 
USUARIO

Para uso de 
2 hasta 14 kg

Tiny Dreams Pro / Cuna

CUNA 

MODELO: SFPYZK005G*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar



1 Advertencia

Lea todas las instrucciones ANTES de armar y USAR este 
producto.

Guarde las instrucciones para futuras referencias.

Este producto requiere ser armado por un adulto.

PRECAUCIÓN: Durante el armado, mantenga las piezas 
pequeñas fuera del alcance de los niños. Los estilos y colores 
pueden variar.

ADVERTENCIA 

El incumplimiento de estas instrucciones

podría causar lesiones graves o la muerte.

• Mantenga la cuna corral alejada de las fuentes de calor.

• No utilice la cuna corral si falta alguna de sus partes o si
están rotas. Utilice solo los accesorios proporcionados por el
fabricante.

• No deje nunca objetos en la cuna corral que el bebé pueda
utilizar como punto de apoyo o que presenten riesgos tales
coma sofocación o estrangulación.

• No utilice mas de un colchón en la cuna.

• No utilice la cuna sin el colchón.

• Cuando no se utilice la segunda altura, la distancia entre el
colchón y la superficie debe ser de al menos 50 cm.

• Cuando sí se utiliza, la distancia entre el colchón y la
superficie debe ser de al menos 20 cm.

• Evite dejar al alcance del niño cuerdas, cordones y
similares.

• Antes de utilizar el producto, verifique que todas las trabas y
barandas estén correctamente ajustadas.

• La altura de la base de la cuna es regulable. La posición
mas baja es la mas segura. Se debe utilizar esa posición
tan pronto como el niño sea capaz de sentarse.

• Para prevenir lesiones por caídas, deje de utilizar la cuna
corral si el niño se puede parar por su cuenta o salir de ella
sin ayuda.

• No utilice un colchón diferente al que ha sido proporcionado
por el fabricante.

• No permita que el niño juegue en los alrededores de la
cuna corral sin la supervisión de un adulto.

• No utilice la segunda altura cuando el niño pueda
arrodillarse o pararse por su propia cuenta.



• Nunca deje al niño desatendido en el cambiador.

• Antes de utilizar la cuna, asegurese de que el sistema de
bloqueo esté funcionando correctamente.

• Todos las accesorios deben ser revisados regularmente.

• Utilice un paño húmedo para limpiar la cuna corral.

Segunda altura:

ADVERTENCIA 

El incumplimiento de estas instrucciones

podría causar lesiones graves o la muerte.

• RIESGO DE CAÍDA: para ayudar a prevenir las caídas, no
utilice este producto cuando el niño comience a poder
empujar con las manos o rodillas, o cuando alcance el
peso máximo recomendado por el fabricante. La cuna esta
diseñada para niños de 14 kg como peso máximo.

• RIESGO DE SOFOCACIÓN

• Los niños se pueden sofocar con:

1 Advertencia

• El espacio entre un colchón extra y el costado de la
cuna.

• La ropa de cama.

• No use colchones o colchonetas adicionales.

• Utilice SOLO el colchón proporcionado por el fabricante.

• Las barandas deben estar levantadas y aseguradas antes
de utilizar la cuna. El incumplimiento de estas instrucciones
puede causar que el niño se caiga o quede atrapado.

• Para reducir el riesgo del síndrome de muerte súbita del
bebé (SIDS), los pediatras recomiendan que las niños sean
colocados de espaldas para dormir, a menos que su
medico le indique lo contrario.

• Utilice la segunda altura con un solo niño a la vez.

• La segunda altura debe estar armada de manera completa
antes de ser utilizada:

• Los tubos de metal, los ganchos de las esquinas y la base
acolchada. Asegúrese de que los ganchos estén
correctamente ajustados por debajo de cada esquina.

• Remueva la segunda altura cuando no la utilice.



1 Advertencia

Cambiador:

ADVERTENCIA 

El incumplimiento de estas instrucciones

podría causar lesiones graves o la muerte.

• Nunca deje al niño en el cambiador desatendido.

• Todos los accesorios deben ser revisados regularmente.

• Utilice un paño húmedo para limpiar la cuna.

• Mantenga la cuna alejada de las fuentes de calor.

• No utilice un cambiador diferente al proporcionado por el
fabricante.

• Advertencia: cuando utilice el cambiador, asegúrese de que
las ruedas estén trabadas.

• El cambiador está diseñado para ser utilizado únicamente

con esta cuna.

• No lo utilice en el piso, en una cama, en un estante o en
superficies similares. Antes de cada uso, asegúrese de que
el cambiador este correctamente ajustado a la cuna.

ADVERTENCIA 

El incumplimiento de estas instrucciones

podría causar lesiones graves o la muerte. 

Mantenga la cuna corral alejada de las fuentes de calor.

• No utilice la cuna si falta alguna de sus partes o si están
rotas.

RIESGO DE ESTRANGULACIÓN:

• El niño puede levantar el cambiador y quedar atrapado
debajo del cuello.

• RETIRE el cambiador luego de cada uso.

• No utilice el cambiador como un lugar para dormir
o un area para jugar.

• No utilice el cambiador como un espacio de
almacenamiento extra.

• El cambiador esta diseñado para niños de 14 kg.
como peso máximo.

• Cualquier parte adicional o de repuesto debe ser
proporcionada por el fabricante.



1 Advertencia 2 Partes y características

• La cuna no debe ser armada por el niño.

• Remueva la barra de juguetes si está fijada a la cuna y el
niño puede empujarla con las manos o rodillas.

• Si la barra de juguetes esta fijada en una pared o techo,
asegúrese de colocarla lejos del alcance del niño.

• Fije todos los sujetadores proporcionados como se explica
en las instrucciones.

• Todos los accesorios deben ser revisados regularmente.

• No agregue cuerdas y correas adicionales para fijar la barra
de juguetes.

• No utilice la barra de juguetes cerca de los oídos.

• El uso incorrecto puede causar daños auditivos.

• La barra de juguetes debe ser utilizada bajo la supervisión
de un adulto.

• La barra de juguetes es adecuada para niños menores a 5
meses.

Cambiador 
con ganchos

Segundo nivel

Base acolchada plegable Bolso para traslado

Organizador 
plástico

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar



2 Armado de la cuna 

1) Desabroche la base acolchada plegable y remueva la
estructura de la cuna.

2) Mantenga la traba central levantada.
Agarre del centro de dos barandas de lados opuestos.
(Figura 2).
Tire hacía arriba para trabar las barandas (Figura 2a).
Repita los mismos pasos para trabar las barandas

opuestas (Figura 2b).
Para trabar las barandas, el centro debe estar hacia arriba.

3) Empuje la parte del centro hacía abajo para extender
completamente la cuna.

Presione cada baranda hacia abajo para verificar que se 
hayan trabadado de manera correcta.

Si la baranda no se traba:

Gire el seguro central rojo y levante la baranda 
firmemente para trabar.

4) Coloque la base acolchada plegable en la cuna. La parte
acolchada debe ir hacia arriba.

Asegure la base acolchada plegable a la cuna:

Levante cada extremo de la base acolchada plegable 
para colocar los dos ganchos en los orificios de la base 
de la cuna y adhieralos por debajo.

IMPORTANTE: Levante la base acolchada plegable 
para asegurarse de que este correctamente 

unida con la cuna.

2 2a 2b

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar



2 Armado de la cuna 

IMPORTANTE: Nunca deje al niño en la cuna con las 
laterales bajas.

Cuando el niño se encuentre dentro de la cuna 
verifique que todas las laterales se encuentren 
levantadas y trabadas.

1) Armado de la segunda
altura

La estructura de la 
cuna debe estar 
completamente ensamblada 
antes del armada de la 
segunda altura, y el colchón 
debe ser removido.

2) Coloque la segunda
altura de la cuna alineando
los lados cortos y largos con las
barandas.

Asegure cada barra 
presionando firmemente 
hacia abajo sobre las 
barandas.

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar



2 Armado de la cuna 

3) Coloque cada mitad de la segunda altura dentro de las fundas.

Levante y alinee las barras para conectar los extremos medias. Repita los mismos pasos 
para conectar las otras barras.

NOTA: Asegurese de que las barras esten firmes.

4) Asegure la base acolchada plegable a la base de la segunda altura:
Levante cada extremo de la base acolchada plegable para colocar los dos ganchos en los
orificios de la base de la cuna y adhieralos por debajo.

IMPORTANTE: Levante la base acolchada plegable para asegurarse de que 
este correctamente unida con la cuna.

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar



2 Armado de la cuna

Función elevación:

La cuna cuenta con dos compartimientos, presione y 
sostenga el bloqueo de deslizamiento, el compartimiento 
móvil paralelo hacia abajo se bloqueara automáticamente.

Confirme que la hebilla de elevación ha sido trabada y que 
el segundo compartimiento se encuentre paralelo.

La acción de elevación de la cuna debe realizarse a 
ambos lados de manera simultánea. No bajar de ningún 
modo un lado primero y luego el otro.

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar
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3 Cambiador

1. lntroduzca los tubos de la cabecera en el lado corto del
cambiador teniendo cuidado de que los ganchos de
plástico salgan por los agujeros.

2. Enseguida introduzca el tubo largo dentro de la funda
lateral e insértelo dentro del tubo de la cabecera,
para facilitar esto, oprima el perno para que se deslice
mejor, escuchará un “clic” que indicará que ha quedado
asegurado, repita la operación en el otro lado.

3. Coloque el cambiador sobre la cuna de viaje y
ajuste con los ganchos en los brazos de la cuna de
viaje. Siempre que el niño se encuentre en el
cambiador asegúrelo con los cinturones de seguridad.

El cambiador puede colgarse de un lateral de la cuna

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar



1) Plegado:

Remueva todos los accesorios 
de la cuna.

Retire la base acolchada 
plegable.

Gire y tire hacia arriba el 
seguro ubicado en el

fondo para levantar la base 
de la estructura.

2) IMPORTANTE: El centro
debe estar levantado
para destrabar todas las
barandas.

5 Plegado

PRIMERO: destrabe las 
barandas

LARGAS: Luego destrabe 
las barandas

CORTAS: Para destrabar las 
barandas:

3) Mueva las barandas
hacia el centro

4) Envuelva la base
acolchada plegable

Alrededor de la cuna corral 
y ajustela con las tiras.

5) Bolso para traslado:
Guarde la cuna dentro del
bolso para traslado.

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar *Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar



ATENCIÓN 
Avisos de seguridad

NUNCA DEJE SOLO AL NIÑO SIN LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO.

ATENCIÓN
IMPORTANTE LEER CON ATENCIÓN Y GUARDAR PARA EVENTUALES CONSULTAS.

La cuna TINY DREAM PRO está destinado para niños de 2 hasta 14 kg.

• PELIGRO DE ASFIXIA: Los bebés pueden asfixiarse

• En los espacios entre un colchón adicional y el lado del producto

• En ropa de cama blanda.

• NUNCA agregue un colchón, almohada, edredón o almohadillas. Use SOLAMENTE el colchón proporcionado.

• PELIGRO DE CAÍDAS: Pare ayudar a prevenir caídas, no use este producto cuando el niño comienza a levantarse
en sus manos y rodillas.

• Nunca coloque a un niño debajo de la colchoneta.



DJGM, S.A. DE C.V. 
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PÓLIZA DE GARANTÍA SÓLO PARA MÉXICO 

PRODUCTO: _________ _ MARCA: 

MODELO: FECHA DE COMPRA: ______ _ 

DJGM, S.A. DE C.V. ( DOREL MÉXICO ). Garantiza este producto en todas y cada 
una de sus partes contra defectos de fábrica y mano de obra por 3 meses, contados a 
partir de la fecha de compra. 

PARA APLICAR LA GARANTÍA: 
Favor de presentar esta póliza debidamente sellada por la tienda y la factura o 
comprobante de compra junto con el producto, en lugar donde lo adquirió o en el 
domicilio del Centro de Servicio especificado en esta garantía. 

Los gastos de transportación del producto serán erogados razonablemente por la 
empresa cuando el producto este dentro de la cobertura de la garantía y por las 
razones en que aplique. 

Para adquirir partes y refacciones puede hacerlo directamente en el Centro de 
Servicio autorizado. 

CASOS EN QUE NO APLICA LA GARANTÍA: 
Cuando el producto se hubiera utilizado en condiciones diferentes a las normales y para 
el uso que está destinado. 

Cuando el producto no se hubiera utilizado de acuerdo con las especificaciones 
normales de uso y basado en el instructivo incluido en el mismo. 

El producto ha sido reparado o modificado por personas o en lugares diferentes al 
Centro de Servicio indicado en esta Garantía. 

CENTRO DE SERVICIO Y VENTA DE REFACCIONES 
Av. Jesús del Monte 41 Piso 5, Ex. Hda Jesús de Monte, 52764 

Huixquilucan, Edo. de México, México, Tel.55 6719 9202 




